
Au nom de Dieu, le Tout miséricorde, le 
Miséricordieux,
Dieu et Ses anges prient sur le Prophète. 
Vous qui croyez priez aussi sur lui, formulez 
sur lui un salut plénier ”. 

Ô Seigneur, accorde Ta grâce d´union et de 
paix sur l´origine de l´arbre des univers se 
ramifiant de sa lumière, qui est et a été de 
Ton océan de lumière infinie en vue de la 
définition de la créature. Afin que le noeud 
coulant  soit  délié.  Il  est  l´essence  de  la 
détermination  de  tous  les  êtres,  celui  qui 
inonde de l´origine du point universel dont il 
est  apparent  pour  le  reste  des  créatures, 
celui dont les réalités  mohamediennes sont 
apparues  clairement,  la  branche,  l´élite,  le 
luisant, l´origine du brillant dans les lieux et 
les temps est en abondance et jaillissent les 
réalités  intelligibles et les bienfaits. Il est des 
jardins et les hommes sont ses fruits, la fleur 
et  le  message  de  la  création  de  Ses 
lumières. Il est le ciel de la présence où ont 
luit  dans la  nuit  des  univers  ses  pleines 
lunes et ses lunes. Que la grâce d’union et la 
paix d’Allah soient sur lui dont est inscrit sur 
la  table  brillante de la  lumière de  l’être,  le 
secret  des  couleurs  dont  il  s’est  produit  à 
partir  d’une  déchirure  du  monde  de  la 
détermination, du monde subtil et du monde 
humain.
Nous  te  demandons  de  l’intérieur  de  ton 
essence,  de  la  contemplation  et 
l’extériorisation ton signe pour l’existence. 
Que tu  mettes  ma joie  dans  la  prière  afin 
qu’Il devienne véridique dans ma conscience 
synthétique et qu’Il se glisse en moi et que tu 
soi  constant  dans  ma  contemplation. 
L’essence remplacée à mon essence. 
Nous te demandons au nom de Ton unicité 
que votre grâce d’union soit sur la première 
révélation  et  seconde  extériorisation  saisie 
de ta Lumière de l’éternité et secret du reste 
des créatures.   
O, Seigneur que la grâce d’union et la paix 
soient sur le miroir des réalités, flambeau de 
ta lumière celui dont la clarté se répand vers 
les diverses parties des créatures, qui s’est 
manifesté en Lui sans origine ni séparation 
jusqu’à ce que j’ai dit : «  Certes, ceux qui te 
prêtent sermon, prêtent sermon à Allâh ».  
Laissez  tomber,  O  seigneur,  un  habit 
éclatant  et  des  parures  brillantes  de  notre 
bien-aimé  afin  qu’il  abreuve  mon  manque 
d’eau de son être et que mon esprit s’enivre 
de ses sources douces et qu’il se renferme 
en moi en mon absence et je dis ses paroles 
dont « Nul serait me contenir si ce n’est mon 
Dieu ». 

 

Bismi Allâhi ar-Rahmâni ar-Rahîm
'înna-Allaha wa mala'ikatahu yusallûna 
`alâ an-nabî' yâ 'ayyuhâ al-ladhîna 
âmanû' sallû' `alayhi wa sallimû' 
taslîman

Allahuma salli wa sallim `alâ 'asli šajarati 
al-'akwâni am-mutafarri`i min nûrihi mâ 
yakûnu wa mâ  kâna bahri nûrika am-
munazzahi `ani  at-tahdîd am-mubarra'î 
`an ribqati al-'itlâqi wa at-taqyîdi `ayni 
kulli al-'a`yâni am-mutadaffiqi min 'asli 
an-nuqtati al-'azalîyati am-mutajalî bimâ 
huwa zâhirun lisâ'iri al-barîyat al-ladhi 
barazat lil`iyâni haqâ'iquhu am-
muhammadîyatun af-far`u az-zâhiru az-
zahî, bali al-'aslu al-bâhiru al-'ilahî, fiydu 
al-'amâkini wa al-'azmâni, wa yunbû`u 
am-m`ânî wa al-`irfâni fahwa jinânun wa 
al-'anâmu 'athmâruhu, 'awrawdun wa 
burûqu al-khalqi 'anwâruhu, bal huwa 
samâ'u al-ûjûdi 'adâ'at fî layli al-'akwâni 
buduruhu wa 'aqmâruhu sallâ Allahu 
`alayhi wa sallam mântašara `alâ lawhi 
al-ûjûdi sirru al-'alwâni wa ânfalaqa min 
`âlimi al-jabrûti latâ'ifu am-malakûti wa 
kathâ'ifu al-'a`yâni nas'âluka bitûni 
dhâtika `ani aš-šuhûdi wa zuhûri 
'ayâtika lilûjûbi ân taj`ala fî as-salâti 
qurrati `aynî kay yatahaqaqa jam`î wa 
yazûla baynî, wa tathbuta fî šuhûdî-l-
`aynu badalan `an ġaynî, wa nasâluka 
biwihdâniyatika  ân tusallî `alâ at-
tanazzuli al-'awali wa az-zuhûri ath-
thânî, qabdati nûrika al-'azalî wa sirri 
sâ'iri al-'awânî. Allahumma salli wa 
sallim `ala mir'ati al-haqâ-iqi misbâhi 
nûrika am-mumtaddi diyâ'uhu 'îla 'ajzâ'i 
al-khalâ 'iqi, min tajallayta `alayhi 
bilâfâsilin wa lâ fâriqin hattâ qulta 'inna 
al-ladhina yubây`ûnaka 'innamâ 
yubây`ûna Allah, fâsbili allahumma 
`alaya hullata sanâhu wa hilyata bahâhu 
kay yusqâ `adami bima'i wa ûjûdihi, wa 
tanta`iša rûhî bi`adhbi mawrûdihi 
fayantawîya fî hudûrîya ġaybî fâqûla 
kaqawlihi lî wa qtun lâ yasa`unî fîhi 'illa 
rabbi, 

 بســـــــــــم ال الرحــــمان
 الرحيـــــــــم

 إن+ الل�ه� و� م�ل� ئكت�ه� ي�صل#ون� ع�لى� النبء ي�ا أي�ها ال�ذ�ين� آم�ن�وا
  ص�ل#وا ع�ل�ي-ه� و� س�ل/م�وا ت�س-ليما

 الل9ه�م; صل/: وسل9م ع�لى أص-ل� ش�ج�ر�ة� ال3كو�ان 
 الAت�ف�رDع� من- ن�وره� مايكAونA وم�ا كان, ب�ح-ر� ن�ورك

 الAن9ه� ع�ن� التDح-ديد, الب�رDإ عن- رب-ق�ة� الطHل�ق
 والتDقييد, عي-ن� كAل/ الع-ي�ان� الAت�دف9ق� م�ن- أص-ل� الن�قHطة

  الAت�جل/ي �ب�ا ه�و� ظ�اهرU لس�ائ�ر� الب�ري;ة ال9ذي الزلي;ة
 ب�ر�ز�ت للHعيان ح�قائقAه� الAحمDدي;ة, الف�ر-ع� الزDاهر

 الزDاهي, ب�ل الص-لA الب�اهر� الل�هي, فيض� الم�اكن
 والز-م�ان, وي�ن-بوع� ال�ع�ان والعر-فان, ف�ه�و� جن�ان

 وال3ن�ام� أ�ثHم�ار�ه, أ�و- رو-ضU و�ب�ر�وق� ال�لHق أ�ن-و�ار�ه�, ب�ل
 ه�و� س�اءg الو�ج�ود� أ�ضاء3ت- ف ل�ي-ل ال3كHو�ان ب�د�ور�ه

 وأ�قHم�ار�ه, صل9ى الg ع�ل�ي-ه وس�ل9م� م�ا ان-ت�ش�ر� ع�ل�ى ل�و-ح
 الHو�ج�ود سر� ال3لHو�ان وان-ف�ل�ق� من- ع�ال�م� الHج�ب�ر�وت

 ل�ط�ائف� الHم�ل�كAوت� و�ك�ث�ائف� ال3ع-ي�ان, ن�س-أ�لAك
  ذ�اتك� ع�ن الش�ه�ود وظAه�ور� آي�اتك� للHو�ج�ود بب�طAون

  ي�ت�ح�ق+ق� ج�م-عي أ�نH ت�ج-ع�ل� ف الص;ل�ة� قAر;ة� ع�ي-ن, ك�ي-
 ش�ه�ودي� الHع�ي-ن� ب�د�لt ع�ن و�ي�ز�ول� ب�ي-ن وت�ثHب�ت� ف 

 غ�ي-ن�ي ون�س-أ�لAك� بوح-د�انيتك� أ�نH ت�ص�ل9ي� ع�ل�ى الت;ن�ز�ل
 ال3و;ل� والظ#ه�ور� الث+ان�ي, ق�ب-ض�ة� ن�ورك� ال3ز�ل�ي وسر

 س�ائر� ال3و�انzي. الل+ه�م; صل/ و�س�ل9م- عل�ى مر-آة� الHح�قائق
 مص-ب�اح� ن�ورك� الHم�م-ت�د{ ضي�اؤ�ه� إل أ�ج-ز�اء� ال�ل�ئق� م�ن

 ت�ج�ل+ي-ت� ع�ل�ي-ه� بل� ف�اصلz و�ل ف�ارقz حت;ى قAلHت� إن
 الذين� ي�ب�اي�ع�ون�ك� إن;م�ا ي�ب�ايع�ون� ال, فاس-بل� الل+ه�م; عل�ي
 ح�ل+ة� س�ن�اه� و�حلHي�ة� ب�ه�اه� ك�ي- ي�س-ق�ى ع�د�م�ي ب�اء� و�ج�وده

 و�ت�ن-ت�عش� ر�وحي بع�ذHب� م�و-ر�وده ف�ي�ن-ط�وي� ف
 ح�ض�ـوري� غ�ي-ب ف�أ�قAولA ك�ق�و-له� ل و�قHتU ل� ي�س�ع�ن

فيه إل+ ربDي, 

El Wazifa



Que la grâce d’union et la paix soient sur lui 
en nombre abondant de ta miséricorde, celui 
qui s’est répandu du monde subtil au monde 
humain et j’ai dis : « La miséricorde s’est 
assise sur le trône » et le reste des créatures 
s’est alors éteint en Ta présence et s’est 
renfermée ; puis nous avons dit : « Il n’ y a 
d’existence que si ce n’est Toi, et dans ta 
révélation ta bienfaisance était bien ».  
O Seigneur, voile nos yeux du néant et rince 
nos yeux en khôl de la lumière de 
préexistence ; allume en nous une lumière 
de l’unicité d’un arbre « où que vous soyez 
là est la face de Dieu » jusqu’à ce que nous 
ne sommes satisfaits qu’en ta compagnie. Et 
que nous ne nous voyons la grâce et la paix 
que par toi « Dieu ». O lumière de 
l’existence, l’œil de la présence, clef de la 
réalisation, O la manifestation la plus 
achevée, O la plus parfaite universelle 
lumière, O celui avec qui j’irais au lotus de la 
fin jusqu’à ce que je fus entre des arcs de 
cercles où plus rapproché.  
Alors la nuit du monde humain s’est 
renfermée en ce jour de cette grande 
essence puis il t’a révélé ce qu’il t’a révélé 
en ce jour. Il s’est jailli en nous un 
rayonnement et de notre néant, ils sont de 
toi son levée des soleils et des lunes. Alors 
notre présence est ta présence. Notre 
révélation ta révélation.  
Nous remercions Allah d’un sincère 
remerciement qui s’approprie à la hauteur de 
sa beauté et le remerciant d’un grand 
remerciement qui soit assorti à sa grâce et 
sa faveur. 
Nous rendons grâce et paix aux docteurs de 
la jurisprudence et de l’enseignement 
impénétrable sur toute la famille et sur les 
premiers compagnons puisés de la grande 
et haute mer des réalités, sur tous les 
prophètes et envoyés, sur les femmes des 
peuples des croyants et ses créatures et ses 
successeurs jusqu’au jour de la résurrection. 
Et que la louange soit à Allah.

wa salli wa sallam `alayhi `adada faydika 
ar-rahmânî em-mutadaffiqi min `âlima aj-
jabarûti `ala hadhâ al-`âlima af-fânî 
faqulta ar-rahmanu `alâ al-`arši âstawâ 
fâkhtafâ `adamu  al-khalqi fî wajûdika  wa 
ântawâ, faqulna lâ mawjûda ġayruka, wa 
mâ fî eš-šuhûdi 'illa birruka wa khayruka, 
fâhjubi 
Allahumma basâ'iranâ `ani al-`adami wa 
kahhil 'absâranâ binûri al-qidami, wa 
'awqid lanâ nûri et-tawhîdi min šajarati 
fâynamâ tûwallû-â fathamma wajhu
Allahi hattâ lâ nardâ bisuhbati ġayrika wa 
lâ narâhu as-salâtu wa as-salâmu `alayka 
yâ nûra al-ûjûdi wa `ayna al-ûjûdi wa 
miftâha aš-šuhûdi 'ayyuhâ am-mazharu 
al-'atammu wa an-nûru al-akmalu al-
`ammu, yâ man 'usrî bika 'ilâ sidrati am-
muntahâ hattâ kunta qâba qawsayni âw 
'adna, fantawâ laylu al-bašaryyati fî nahâri 
tilka edh-dhâti al-`alyyati, fâwhâ 'ilayka 
mâ 'awhâ wa anba`athat 'ilaynâ 'aši`atu 
dhalika an-nahâr, wa 'ašraqat `ala 
`adaminâ aš-šumûsu minka wa al-'aqmâru 
fâ ûjûdunâ ûjûduka wa šuhûdunâ 
šuhûduka wa nahmadu Allah hamdan 
yalîqu bijamâlihi wa naškuruhu šukran 
yunâsibu 'in`âmuhu wa 'ifdâlahu , wa 
nusallî wa nusallimu `alâ al-khulafâ'i fî aš-
šarî`ati wa al-'ahkâmi am-mutahharati wa 
am-manî`ati wa `alâ jamî`i-l-âli wa 
al-'ashâbi-l-'ûlâ ġarafû-â min bahri 
haqâ'iqihi al-wâsi`ati ar-rafî`ati, wa `alâ 
jamî`i al-'anbiyâ'i wa am-mursâlîna wa 
`alâ 'azwâjihi 'ummahâti am-muminîna wa 
dhurriyâtihi wa 'atbâ`ihi 'ilâ yauni ad-dîni 
wa al-hamdu-lillahi rabbi al-`âlamîna. 

 و�ص�ل9 و�س�ل9م ع�ل�ي-ه ع�د�د� ف�ي-ضك� الر;ح-م�ان� الHم�ت�د�ف/ق
 ع�ل�ى ه�ذا الHع�ال�م� الHف�ان م�ن- ع�ال�م� الHج�ب�ر�وت� 

 ف�قAلHت� الر;ح-م�انA ع�ل�ى الHع�ر-ش� اس-ت�و�ى ف�اخ-ت�ف�ى ع�د�م
 وان-ط�و�ى, ف�قAلHن�ا ل� م�و-ج�ود الHخ�لHق� ف�ي و�ج�ود�ك

غ�ي-ر�ك� و�م�ا ف�ي الش�ه�ود� إل+ ب�ر�ك� وخ�ي-ر�ك� ف�اح-ج�ب
 الل+ه�م; ب�ص�ائ�ر�ن�ا ع�ن� الHع�د�م� و�ك�ح{لH أ�ب-ص�ار�ن�ا بن�ور
 الHق�د�م� وأ�و-ق�د- ل�ن�ا ن�ور� الت;و-ح�يد� م�ن- ش�ج�ر�ةz فأ�ي-ن�م�ا

 ت�و�ل9وا ف�ث�م; و�ج-ه� ال� ح�ت;ى ل�ن�ر-ض�ى ب�ص�ح-ب�ة� غ�ي-ر�ك
 و�ل� ن�ر�اه, الص;ل�ةA و�الس;ل�م� ع�ل�ي-ك� ي�ا ن�ور� الHو�ج�ود

 و�ع�ي-ن� الHو�ج�ود� و�م�فHت�اح� الش�ه�ود� أ�ي�ه�ا الHم�ظHه�ر� ال3ت�م
 و�الن�ور� ال3كHم�لA ال3ع�م, ي�ا م�ن- أAس-ر�ي� ب�ك� إ�ل

 س�د-ر�ة� الHم�ن-ت�ه�ى ح�ت;ى كAن-ت� ق�اب� ق�و-س�ي-ن� أ�و- أ�د-ن,
 ف�ان-ط�وى ل�ي-لA الHب�ش�ر�ي;ة� ف�ي ن�ه�ار� ت�لHك� الذ+ات� الHع�ل�ي;ة�,
 ف�أ�و-ح�ى إ�ل�ي-ك� م�ا أ�و-ح�ى وان-ب�ع�ث�ت- إل�ي-ن�ا� أ�ش�ع;ةA ذ�ل�ك

 الن;ه�ار, و�أ�ش-ر�ق�ت- ع�ل�ى ع�د�م�ن�ا الش�م�وس� م�ن-ك
 وال3قHم�ار, ف�و�ج�ود�ن�ا و�ج�ود�ك� و�ش�ه�ود�ن�ا ش�ه�ود�ك
 ون�ح-م�د� ال3 ح�م-د�ا ي�ل�يق� ب�ج�م�ال�ه� و�ن�ش-كAر�ه� ش�كHر�ا
 ي�ن�اس�ب� إ�ن-عام�ه� و�إ�فHض�ال�ه, و�ن�ص�ل/ي و�ن�س�ل/م� ع�ل�ى

 الHخ�ل�ف�اء� ف�ي الش;ر�يع�ة� و�ال3ح-ك�ام� الHم�ط�ه;ر�ة� الHم�ن�يع�ة
 و�عل�ى ج�م�يع� الل� و�ال3ص-ح�اب� الgول� غ�ر�فAوا م�ن

 ب�ح-ر�ح�ق�ائ�ق�ه� الHواس�ع�ة� الر;ف�يع�ة, و�ع�لى� ج�م�يع
 ال3ن-ب�ياء� و�الHم�ر-س�ل�ي� و�ع�ل�ى أ�ز-واج�ه� أAم;ه�ات

 الHم�ؤ-م�ن�ي� و�ذAر{ي�ات�ه� و�أ�ت-ب�اع�ه� إ�ل�ى ي�و-م� الد{ين� و�الHح�م-د
 ل�ل+ه� ر�ب{  الHع�ال�م�ي

                                                     
          
                                                     
                                          

Transcription phonétique
 ا   ب  ت  ث  ج  ح   خ    د    ذ    ر  ز  س  ش ص  ض ط  ظ  ع  غ   ف  ق  ك   ل  م    ن   ه     و       ي         '

 hamza  î,y    û,w   h   n   m   l   k   q    f    ġ   `   z   t   d     s    š    s  z   r   dh   d   kh   h   j   th   t   b  â 



Bismi Allâhi ar-Rahmâni ar-Rahîm
'Al-Lâhu lâ 'ilâha 'illâ huwa al-hayyu al-
qayyûmu lâ ta'khudhduhû sinatun walâ 
nawmul-lahu mâ fî as-samâwâti wamâ fî 
al-'ardi man dâ al-ladhî yašfa'u `indahû 
'illâ bi 'idhnihî ya`lamu mâ bayna 
'aydihim wamâ khalfahum walâ yuhîtûna 
bi šay'im min `ilmihî 'illâ bimâ šâ'a 
wasi`a kursiyyuhu as-samawâti wa 
al-'arda walâ ya'ûduhu hifzuhumâ wa 
huwa al-`aliyyu al-`azîm.

Rabbanâ 'âtinâ fî ad-dunyâ hasanatan 
wafi al-'âkhirati hasanatan wa qinâ 
adhâba an-nâr.

Rabbanâ lâ tuzi` qulûbanâ ba`da 'idh 
hadaytanâ wa hablanâ mi al-ladunka 
rahmatan 'innaka 'anta al-wahhâb.

Lâ hawla wa lâ qwata 'ilâ bi-Allahi al-`alî 
al-`azîm 'inna Allaha wa malâ'ikatahu 
yusalluna `alâ an-nabî' yâ 'ayyuhâ al-
ladhîna âmanû' sallû'  `alayhi wa 
sallimû' taslîman.
Sala Allah `alayhi wa `alâ âlihi wa 
sahbih wa salam taslîma kathîrâ

Bismi Allâhi ar-Rahmâni ar-Rahîm
Qul huwa al-Lâhu 'ahad (1)
'Allâhu as-samadu (2)
Lam yalid walam yûlad (3)
Walam yakun Lahû kufuwan 'ahad(4) 
( répeter 3 fois).

Bismi Allâhi ar-Rahmâni ar-Rahîm
Qul 'a`udhu bi rabbi al-falaqi (1)
Min šarri mâ khalaqa (2)
Wa min šarri ġâsiqin 'idha waqaba(3)
Wa min šarri an-naffâthâti fi al-`uqadi (4)
Wa min šarri hâsidin 'idhâ hasad (5)

Bismi Allâhi ar-Rahmâni ar-Rahîm
Qul 'a`udhu bi-rabbi an-nâsi (1)
Maliki an-nâsi (2)
'ilâhi an-nâsi (3)
Min šarri al-waswâsi al-khannâsi (4)
Al-ladhi yuwaswisu fî sudûri 
an-nâsi (5)
mina al-jinnati wa an-nâs (6)

Allah, nul dieu que lui, le Vivant, le 
Qayyûm (Celui qui subsiste par lui-
même). Ni somnolence ni sommeil ne le 
prennent. A Lui appartient ce qui est dans 
les cieux et sur la terre. Qui pourrait 
intercéder auprès de Lui, si ce n'est sur 
Sa permission? Il sait ce qui est 'devant et 
derrière' eux, alors qu'ils ne cernent 
aucune chose de sa science, excepté ce 
qu'Il veut. Son Kursi (trône/siège) s'étend 
sur les cieux et sur la terre. Leur 
sauvegarde ne lui cause aucune fatigue. Il 
est le Très-Haut, le Grandiose.(II-255)

Seigneur, donne-nous belle part en la vie 
du bas monde, et une belle part aussi en 
la vie dernière, et préserve-nous du 
supplice du Feu (II-201)

Seigneur, ne fais pas dévier nos cœurs 
après nous avoir guidés; fais-nous don 
d'une miséricorde venant de Toi. C'est Toi 
le Donateur par excellence (III-8)

Dieu et Ses anges prient sur le Prophète. Ôh! 
vous qui croyez priez aussi sur lui, formulez 
sur lui un salut plénier.

Au nom d'Allah, le tout Miséricorde, le 
Miséricordieux.
1- Dis:"Il est Allah, Unique 
2- Allah, la Plénitude Absolue 
3- Il n'a jamais engendré, et n'a pas été 
engendré
4- Et nul n'est égal à lui" 

Au nom d'Allah, le tout Miséricorde, le 
Miséricordieux.
1- Dis:"Je cherche refuge auprès du Seigneur 
de l'aube naissante, 
2- Contre le mal des êtres qu'il a créés,
3- Contre le mal de l'obscurité quand elle 
s'approfondit,
4- Contre le mal de celles qui soufflent sur les 
nœuds,
5-Et contre le mal de l'envieux quand il envie"

Au nom d'Allah, le tout Miséricorde, le 
Miséricordieux
1- Dis:"Je cherche refuge auprès du Seigneur 
des hommes.
2- Le Souverain des hommes,
3- Dieu des hommes,
4- contre le mal du chuchoteur furtif
5- qui souffle le mal dans les poitrines des 
hommes
6- qu'il (le conseiller) soit un djinn, ou un être 
humain."

بسم ال الرDحـان الرحيــم
 الل9ه� ل� إ�ل�ه� إ�ل+ ه�و� الHح�ي� الHق�ي�وم� ل� ت�أHخ�ذAه� س�ن�ة
 و�ل� ن�و-مU ل+ه� م�ا ف�ي الس;م�او�ات� و�م�ا ف�ي ال3ر-ض

 م�ن ذ�ا ال+ذ�ي ي�ش-ف�ع� ع�ن-د�ه� إ�ل+ ب�إ�ذHن�ه� ي�ع-ل�م� م�ا ب�ي-ن
 أ�ي-د�يه�م- و�م�ا خ�لHف�ه�م- و�ل� ي�ح�يطAون� ب�ش�ي-ءz م{ن
 ع�لHم�ه� إ�ل+ ب�م�ا ش�اء و�س�ع� كAر-س�ي�ه� الس;م�او�ات

 و�ال3ر-ض� و�ل� ي�ؤ�ود�ه� ح�فHظAه�م�ا و�ه�و� الHع�ل�ي
الHع�ظ�يم

 ر�ب;ن�ا آت�ن�ا ف�ي الد�ن-ي�ا ح�س�ن�ةt و�ف�ي الخ�ر�ة� ح�س�ن�ة
و�ق�ن�ا ع�ذ�اب� الن;ار

 ر�ب;ن�ا ل ت�ز�غH قAلAوب�ن�ا ب�ع-د� إ�ذH ه�د�ي-ت�ن�ا و�ه�ب- ل�ن�ا م�ن
ل�د�ن-ك� ر�ح-م�ةt إ�ن;ك� أ�ن-ت� الHو�ه;اب

ل� حو-ل� و�ل� قAـوDة� إل9 بال الع�ل�يD الHعظيم.
 إن+ الل�ه� و� م�ل� ئكت�ه� ي�صل#ون� ع�لى� النب ء ي�ا أي�ها ال�ذ�ين

.آم�ن�وا ص�ل#وا ع�ل�ي-ه� و� س�ل/م�وا ت�س-ليما
 صل+ى ال g علي-ه� و�ع�ل�ى آل�ه� و�ص�ح-ب�ه� وسل9م�  ت�س-ليم�ـا

.ك�ث�ي�ا

بسم ال الرDحـان الرحيــم
 Uه�و� ال أحد Hم�د- (1("قلDالص gل�م- ي�ل�د- ول�م2) ال ( 

 ) . (ثلث4) و�ل�م- ي�كAن ل�ه� كAفAؤ�ا أ�ح�د-  (3ي�ول�د- (
مرات)

بسم ال الرDحـان الرحيــم
 ) و�م�ن2) م�ن ش�ر{ م�ا خ�ل�ق� (1قAلH أ�ع�وذA ب�ر�ب{ الHف�ل�ق� (
 ) و�م�ن ش�ر{ الن;ف+اث�ات� ف�ي الHع�ق�د3ش�ر{ غ�اس�قz إ�ذ�ا و�ق�ب� (

).5() و�م�ن ش�ر{ ح�اس�دz إ�ذ�ا ح�س�د�  4(

بسم ال الرDحـان الرحيــم
 ) إ�ل�ه� الن;اس2) م�ل�ك� الن;اس� (1قAلH أ�ع�وذA ب�ر�ب{ الن;اس� (

 ) ال+ذ�ي ي�و�س-و�س4) م�ن ش�ر{ الHو�س-و�اس� الHخ�ن;اس� (3(
)6) م�ن� الHج�ن;ة� و� الن;اس� (5ف�ي ص�د�ور� الن;اس� (

   



Bismi Allâhi ar-Rahmâni ar-Rahîm(1)
Al-hamdu liLLâhi Rabbi al-`âlamîn(2)
ar-Rahmâni ar-Rahîm (3)
mâliki yawmi ad-dîn (4)
iyyaka na`budu wa iyyaka nasta`în(5)
ihdina as-sirâta al-mustaqîm (6)
Sirâta al-ladhîna 'an`amta `alayhim 
ġayri al-maġdubi `alayhim wala ad-
dâllîn (7)

Subhâna rabbika rabbi al-`izzati 
`ammâ yasifûna wa salâmun  `alâ al-
mursalîna wa al-hamdu liLLâhi rabbi al-
`âlamîn.
(…..Ad-du`â…)

Sourate Al Fatiha

Allahumma sali `alâ saydina 
Mohammadun `abdika wa rasuluka an-
nabi al-umi wa `alâ âlihi wa sahbihi wa 
salâm

Subhâna rabbika rabbi al-`izzati `ammâ 
yasifûna
wa salâmun  `alâ al-mursalîna 
wa al-hamdu liLLâhi rabbi al-`âlamîn.

Allahumma ya man j`alta as-salât `alâ 
an-nabî' mina al-qurbiyât 'ataqarrabu 
'îlayka bikulli salâtin sullîyat `alayhi min 
'âwwali an-naš'âti 'îlâ mâ lanihâyata 
lilkamâlat 
(répeter 3 fois)

Subhâna rabbika rabbi al-`izzati `ammâ 
yasifûna
wa salâmun  `alâ al-mursalîna 
wa al-hamdu liLLâhi rabbi al-`âlamîn.

Lâ îlaha 'îla Allah    (3 fois)
Muhammad rasûl Allah

1- Au nom d'Allah, le tout Miséricorde, le 
Miséricordieux.
2- Louange à Allah, Seigneur des Univers.
3- Le tout Miséricorde, le Miséricordieux,
4- Maître du jour de la rétribution.
5- C'est Toi que nous adorons et c'est toi dont 
nous implorons le secours.
6- guide-nous dans le droit chemin,
7- Le chemin de ceux que tu as comblés de 
faveurs, non pas de ceux des réprouvés, ni 
des égarés.

Gloire à ton Seigneur, le Seigneur de la 
puissance. Il est au-dessus de ce qu'ils 
décrivent!
Et paix sur les Messagers, et louange à 
Allah, Seigneur de l'Univers.
 (XXXVII 180-182)

Ô Seigneur suprême, répands Ta Clémence 
sur notre maître Muhammad, Ton serviteur et 
envoyé, Ton Prophète illettré, sur les siens et 
sur ses compagnons? Couvre-les tous de 
Ton salut!

Gloire à ton Seigneur, le Seigneur de la 
puissance. Il est au-dessus de ce qu'ils 
décrivent! Et paix sur les Messagers, et 
louange à Allah, Seigneur de l'Univers.

Allahumma, Ô Celui qui a fait de la prière 
sur Le Prophète un moyen de 
rapprochement, je me rapproche de Toi 
par toutes es prières faîtes sur Lui (Le 
Prophète) depuis l'indébut jusqu'à l'infini 
de la perfection.

Gloire à ton Seigneur, le Seigneur de la 
puissance. Il est au-dessus de ce qu'ils 
décrivent! Et paix sur les Messagers, et 
louange à Allah, Seigneur de l'Univers.
 (XXXVII 180-182)

 ) الHح�م-د� لل9ه� ر�ب1ب�س-م� ال� الر;ح-من� الر;ح�يم� (ب
 ) م�ل�ك3) الر;ح-مـن� الر;ح�يم� (2الHع�ال�م�ي� (

 )5) إ�ي;اك� ن�ع-ب�د� وإ�ي;اك� ن�س-ت�ع�ي� (4ي�و-م� الد{ين� (
 ) ص�ر�اط6اهد�ن�ــــا الص{ر�اط� الAست�ق�يم� (

 ال+ذ�ين� أ�نع�مت� ع�ل�يه�م- غ�ي� ال�غض�وب� ع�ل�يه�م- و�ل
 آمي7الض;ال/ي� ( (

 س�بحان ربك رب العزة عمDا ي�ص�فو�ن و�سل�م
على الAر-سلي والHح�مد� ل� رب{ الع�الي.

(ث الدعاء)

قراءة سورة الفاتة بعد الدDعاء

 وبعدها تقرأ الصلة الت أجراها ال على
 لسان العال الربان والعارف الرحان الشيخ

سيDدي أحد العلوي الستغاني ثلث مرات:

3ـى النDبـيء  « ال9ه�م; يا� م�ن- ج�ع�لHت� الصDلة� عل
3ـات أتقر;ب� إل�ي-ك� ب�كAل/ ص�ل�ة  م�ن� الHقAر�ب
 ص�ل/ي�ت- ع�ل�ي-ه� م�ن- أو;ل� النDش-أ�ة� إلـى� مأ ل

ن�ه�ـاي�ة� ل�لHك�م�الت. »
 س�بحان ربك رب العزة عمDا ي�ص�فو�ن و�سل�م

على الAر-سلي والHح�مد� ل� رب{ الع�الي.
3ـه� إ�ل ال » ثلث مرات. ثAم أذكر « ل� إ�ل


